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Введение
Процесс вхождения современной России в коммерческое и культурное про-

странство Китая предполагает использование эффективных технологий при про-
движении российских товаров и услуг за рубежом, что делает исторический опыт 
России в развитии художественной рекламы в Китае чрезвычайно важным. Эта 
проблема позволяет по-новому рассмотреть исторические связи между странами.

Целью данной статьи является изучение истории развития рекламы в сфере 
русского искусства в Китае в первой половине ХХ в. Исследовать развлечения рус-
ских эмигрантов в Китае и их участие в создании и распространении рекламы до-
стижений русского искусства и культуры. Изучение роли предпринимательства 
в творческой и интеллектуальной сфере в создании высокохудожественной ре-
кламной продукции. Исследование влияния менталитета и социального статуса 
российской диаспоры в Китае на объем и ассортимент печатных рекламных носи-
телей, а также на стиль и содержание рекламных текстов и визуальных элементов.

О русском искусстве уже существует немало исследований. Особенно нужно 
отметить работы историка А.А. Хисамутдинова, посвященные изучению экономи-
ческой, политической и исторической роли России в странах Азиатско-Тихоокеан-
ского региона, в которых содержится обширный материал, связанный с русской 
экономикой, культурой, искусством и другими сторонами жизни в Китае [13; 14; 
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15]. В монографии Ван Чжичэна "Карта русской культуры в Шанхае" представле-
на авторская периодизация русской истории в Шанхае, изучены ее особенности и 
основные этапы [22]. Следует отметить, что книга содержит большое количество 
иллюстраций рекламных объявлений, которые являются источниками для изуче-
ния русскоязычной рекламы.

Рекламный дизайн ХХ века неотделим от развития искусства моды. Диссерта-
ция Ван Тэнфэй "Исследование искусства русских эмигрантов в Хэйлунцзяне с кон-
ца 19-го века до начала 20-го века" частично анализирует дизайн рекламы русских 
эмигрантов [27]. В диссертации Чэнь Лэй отмечалось, что художница В.Е. Кузне-
цова создавала рекламу для торгового дома И.Я. Чурин и Ко [28]. Чжан Юцян счи-
тает, что русские художники укрепили коммерческое искусство в г. Харбине, а про-
мышленность и торговля также получили развитие благодаря поддержке русских 
художников [19]. Но их работы в основном ориентированы на искусство и не дают 
исторических комментариев.

В Китае российские эмигранты создавали не только коммерческую рекламу, но 
и обращали внимания на ее коммуникативные свойства.

Еще в 1920-х – 1940-х гг. в Харбине был поставлен ряд классических балетов, 
таких как "Ромео и Джульетта", "Щелкунчик", "Коппелия", "Лебединое озеро", "Зо-
лушка" и "Спящая красавица", которые были отображены в объявлениях и рекла-
ме. В.М. Каплун-Владимировский поставил бесчисленное количество спектаклей 
на сцене Харбинского театра. Поскольку оперетты – веселые, непринужденные, 
юмористические и очень зрелищные, сочетающие в себе пение, танцы и представ-
ление, они очень подходят для нужд людей того времени. Поэтому популярными 
опереттами того времени были "Веселая вдова", "Граф Люксембургский", "Голу-
бой". "Красочная мазурка", "Любовь цыганки", "Боккаччо", "Графиня Марица" и др. 
почти все исполнялись в Харбине. Иногда, хотя это одна и та же пьеса, ее ставят 
разные коллективы, актеры, и представляются разные версии, поэтому энтузиазм 
зрителей ничуть не убавился [20, с. 258].

В Харбине исполнялись и оперы, такие как "Кармен", "Севильский цирюльник", 
"Дьявол", "Борис Годунов", "Евгений Онегин", "Пиковая дама", "Эго", "Князь Эр", 
"Иван Сусанин", "Руслан и Людмила", "Императорская невеста" и др. Некоторые 
известные оперные произведения являются незаменимыми в различных музы-
кальных мероприятиях. В Харбине чрезвычайно активна театральная сцена. К 
1942 г. В.И. Томский и его дальневосточная гастрольная труппа поставили 400 но-
вых пьес, и подобные примеры трудно найти даже в истории русского театра. При 
этом информация о культурных событиях находила отражение в рекламе и объ-
явлениях, а также в рецензиях.

В.И. Томский своевременно выводил на сцену классические пьесы, старинные 
русские пьесы, детские пьесы, а также новые пьесы России и других стран мира. 
Он завоевал в то время уважение китайского правительства, и ему разрешили бес-
платно ездить на поезде и выступать во всех городах Китая. С увеличением ко-
личества творческих коллективов и спектаклей и повышением художественного 
восприятия публики театральные труппы стали ориентироваться на спектакли 
высокого уровня и постоянно улучшать качество спектаклей. Неслучайно Харбин 
называли "Маленьким Парижем" в 1920-х и 1930-х гг. [20, с. 185].

В 1932 г. музыкальная жизнь Харбина претерпела огромные изменения, свя-
занные с Японской оккупацией. Многие артисты отправились на юг, в Тяньцзинь, 
Шанхай и другие места. Поскольку в Шанхайской общественной концессии и 
Французской концессии проживало большое количество европейских и амери-
канских эмигрантов, русские артисты не только исполнили в Шанхае шедевры 
русской оперы, но и добавили исполнение произведений некоторых европейских 
классиков. Эти события были отображены в рекламных объявлениях, напечатан-
ных в периодической печати.

В самом деле: "В репертуарном составе спектаклей с 1920-х по 1940-е гг. в Шан-
хае было 17 опер, 15 зарубежных опер и более 56 оперетт… Среди них наиболее 
концентрированные спектакли были в Шанхае". [23, с. 22].
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Во всех областях литературной и художественной жизни Шанхая русская куль-
тура достигла своего расцвета, и некоторые исследователи считают, что она зани-
мала половину международной арт-сцены Шанхая [21, с. 604–608, 98, 40]. Об этом 
регулярно сообщалось в рекламных объявлениях.

Для артистов-эмигрантов гастроли были единственным способом представить 
свои работы соотечественникам. Они часто гастролировали по Китаю и другим 
странам Дальнего Востока, а также в США. В свою очередь, русские жители Китая 
часто сами устраивали гастроли известных артистов балета и оперы. Неоднократ-
но выступал с гастролями в разных китайских городах поэт и певец А.Н. Вертин-
ский, который находился в эмиграции с 1920 по 1943 гг. В Китае он провел почти 
восемь лет: с 19 ноября 1935 по 1943 гг. [4; 12].

Много было в Шанхае и оркестров, в которых играли русские музыканты. Почти 
все фешенебельные отели, клубы, кабаре ("Астор-Хауз", "Палас Отель", "Француз-
ский клуб" и др.) имели в своих оркестрах русских. Как и мир музыки, театральное 
искусство в шанхайско-русских эмигрантских кругах также было процветающим в 
1930-е г., постановки драм, оперетт и балетов имели большой успех. Возможно, это 
происходило из-за талантливо составленных объявлений.

Русская школа балета в Шанхае была так же известна, как итальянская и фран-
цузская школы. Большое количество выдающихся артистов балета-эмигрантов 
вдохнули в 1930-е гг. жизненную силу в развитие шанхайского балета. Большой 
популярностью пользовались рекламные фотографии популярных артистов.

Построенный в 1931 г. театр "Лайсеум" (兰心剧院)（Южная дорога Маомин, 
№ 57) служил неофициальным центром русской культуры в Французской концес-
сии. В настоящее время в театре имеется 446 посадочных мест, 250 из которых 
расположены на нижнем ярусе. Здесь проходят концерты, цирковые и танцеваль-
ные программы, театральные постановки разных жанров. Театр тесно сотрудни-
чает со многими зарубежными театрами. На первой странице газеты "Шанхайская 
заря" ежедневно можно увидеть программы театра и стоимость билетов.

В 1934 г. в Шанхае возникло новое театральное содружество – Русское балетное 
объединение. "Это объединение, – писал "Рубеж", – намерено продолжить лучшие 
традиции русского балета, имя которого недаром окружено ореолом в глазах це-
нителей искусства, независимо от их направления и национальности" [3]. Первый 
спектакль этого объединения был устроен в "Лайсеуме". Программа состояла из 
трех больших постановок, чтобы зритель мог оценить и сравнить шопеновских 
"Сильфид", бурные "Половецкие пляски" из "Князя Игоря" и смелую новаторскую 
постановку "Маски города".

Как писала пресса, "Русский балет в Шанхае пользуется колоссальным успехом 
у тамошней публики, среди которой немало людей, являющихся большими знато-
ками хореографии, видевших балетные постановки в мировых центрах Европы. 
Эта публика переполняет каждую постановку Русского балета в шанхайском те-
атре "Лайсеум", причем эти спектакли повторяются по 3–4 раза с неизменными 
аншлагами" [1]. Просматривая периодическую печать в Шанхае, нужно отметить, 
что "Лайсеум" тратил много средств на рекламу1.

В то же время известность некоторых российских актеров за рубежом дела-
ла их привлекательными для создателей объявлений в Китае. Например, имя и 
фотография Лариссы Андерсен "широко использовались в рекламе самых разных 
товаров и услуг" [7]. Фотографии актеров-эмигрантов часто совмещали функции 
коммерческой и культурной реклам. Изысканная внешность актеров и успехи в 
мире моды стали предметом гордости российской публики за рубежом.

Музыкальная и театральная деятельность русских эмигрантов в Китае послу-
жила поводом для строительства новых концертных площадок. Реклама россий-
ских культурных мероприятий первой половины ХХ века занимала видное место 
на страницах изданий. 

1 В 1953 г. "Лайсеум" переименовали в Шанхайский художественный театр, который до начала 1990-х 
служил основной площадкой для муниципального Центра драматического искусства. В 1991 г. театру 
вернули историческое название, а в 2004 г. здание театра отреставрировали.
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Особенно первые страницы газет обычно были заполнены театральными афи-
шами. Зачастую издания, анонсирующие выступления артистов и музыкантов, 
делают это косвенно, в виде рецензий на их произведения. Статьи часто сопрово-
ждаются фотографиями, некоторые из которых сделаны известными фотографа-
ми.

В 1920-е – 1930-е гг. в Харбине появились большие концертные площадки: 
клубы КВЖД, Делового объединения и Чурина, а также театр "Ориант", "Гигант", 
"Азия", кинотеатр "Модерн" и "Атлантик" [17, с. 104, 129, 132, 133, 134].

Концертный зал Делового объединения вмещает 700-800 человек. Театр "Мо-
дерн" выполняет множество функций: помимо показа фильмов он также может 
организовывать выступления различных театральных коллективов, певцов опе-
ретты и представителей других видов искусства. Театр "Модерн" за время свое-
го существования несколько раз перестраивался и отвечал практически всем 
техническим требованиям, предъявляемым к театральным постановкам. В этом 
уникальном и красивом здании проходили балетные, опереттные спектакли и 
различные концерты. Здесь же находится зал ресторана "Модерн", где проходят 
концерты камерной музыки, танцы и приемы. "Модерн" был также крупным те-
атральным предприятием со студией для росписи декораций, нотной и драмати-
ческой библиотекой, а также постоянным персоналом [16, с. 37]. Очень много ре-
кламных объявлений о "Модерне" печатал журнал "Рубеж".

Например, реклама в газете "Еврейская жизнь" за декабрь 1926 г. гласила: "14 
и 18 декабря в театре "Модерн" состоятся два грандиозных концерта с участием 
талантливой певицы Елизаветы Капелли" [11].

Театр "Азия" рассчитан примерно на 1000 мест и пользуется большой популяр-
ностью среди жителей Харбина благодаря своему стратегическому расположению 
и удобной транспортной развязке. Атлантический театр вмещает 2000 зрителей и 
в основном используется как кинотеатр, а также часто проводит оперетты, оперы 
и концерты известных приезжих музыкантов. Кроме того, здесь есть множество 
церквей, школ, частных домов и площадок для выступлений на открытом воздухе, 
где также проводятся небольшие музыкальные и театральные мероприятия. Ком-
фортабельная концертная площадка, хорошее оборудование, насыщенность вы-
ступлений во многом обеспечивают процветание и устойчивое развитие творче-
ской жизни Харбина. Впоследствии возникли некоторые сферы услуг, связанные 
со сценическим искусством, такие как компании, специализирующиеся на аренде 
сценический костюмов, и специальные драматические библиотеки. Многие пьесы 
были поставлены на сцене за относительно короткий период времени [25, с. 57].

Строительство клуба КВЖД началось в 1903 г. и завершилось в 1911, он пред-
ставляет собой комбинированное здание из камня и дерева с двумя наземными и 
одним подземным этажом. Площадь здания составила 3020 квадратных метров 
в то время. В 1919 и 1923 гг. клуб КВЖД дважды перестраивался, его площадь 
здания составила более 5300 квадратных метров. В здании насчитывается более 
70 различных по размеру комнат, широких коридоров, множество лестниц, вы-
полненных в различных стилях. Бальная зала, расположенная на первом этаже, 
вмещает более 800 человек, в то время как в подвальном помещении находится 
ресторан европейской кухни, бильярдный кабинет и пр. На заднем дворе разбит 
обширный сад, там же можно посетить библиотеку, есть также открытая эстрада 
и теннисный корт [6].

Кроме того, российские зарубежные театры, рестораны и другие коммерческие 
предприятия, связанные с индустрией развлечений, часто выпускали рекламу в 
виде меню, программ, пригласительных и открыток. Например, серия фотоальбо-
мов на русском и китайском языках (с указанием адреса и телефона заведения) яв-
лялась частью рекламного проекта Харбина и была призвана привлечь клиентов в 
развлекательные заведения города [17, с. 129–135].

С процветанием музыкальной культуры и диверсификацией гражданской 
культуры в Шанхае один за другим создавались театры в качестве специальных 
площадок для частых музыкальных мероприятий. Несколько театров появилось 
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и на авеню Жоффр во Французской концессии, например, театр "Палэ Ориенталь" 
巴黎大戏院 (1926 г.) (№ 550); театр "Лайсеум" 兰心大戏院(1931) (Южная дорога 
Маомин, № 57), Русский театр 俄罗斯小剧场(1933) (ныне пересечение 1-й улицы 
Жуйцзинь и Хуайхай). Это были популярные места для выступлений артистов в 
1920-х и 1930-х г., которые регулярно печатали объявления в русскоязычной пе-
риодической печати.

Особо стоит отметить Русский театр, который часто давал объявление в жур-
нале "Кстати". Изначально он предназначался для показа русских фильмов, чере-
дующихся с драматическими постановками русских эмигрантов. Так, 7 октября 
1938 г. в память о советском драматурге К.С. Станиславском в театре был устроен 
поминальный вечер и поставлена пьеса А.П. Чехова "Вишневый сад". Осенью того 
же года самодеятельные артисты показали "Дворянское гнездо" по мотивам рома-
на И.С. Тургенева, а 17 декабря – трагедию "Гроза" китайского писателя Цао Юя, 
переведенную с английского языка на русский. Эти постановки способствовали 
развитию русской и китайской драматургии и обмену драматической культурой 
между двумя странами.

Эмигрантские театры регулярно публиковали информацию о спектаклях в 
журналах и газетах. Например: "В субботу, 17 ноября, в 21:15 состоится спектакль 
"Психо". Билеты продаются в магазин "Русское дело" Н.М. Щербакова" [10].

Русские мастера музыки посвятили себя делу музыкального образования ки-
тайцев, работая в Шанхайской национальной консерватории. В этой консервато-
рии преподавали пианисты Б.С. Захаров, С.С. Аксаков, вокалист Шушлин, виолон-
челист Шевцов и др. [5, с. 5]. В 1930 г. из 11 штатных профессоров школы восемь 
были учителями-иностранцами, из них шесть – русскими [24, с. 11]. Нередко рос-
сияне, обладавшие особыми навыками в каком-нибудь виде искусства, публикова-
ли объявления о наборе китайских студентов для обучения танцам, игре на музы-
кальных инструментах, рисованию и другим художественным навыкам.

Многие музыканты открыли в Харбине небольшие студии, такие как 
"В.Л. Гершгорина" (Китайская ул., № 120), "Ф.Е. Оксаковский" (Гиринская, № 41), 
"И.К. Фокина-Сидоров" (Саманная ул., № 74), "Е.Н. Дружинина" (Бородинская ул., 
№ 3), "Е.П. Дружинина" (Нов. гор. Мукденская ул., № 5), "О.В. Белоножкин" (Мук-
денская ул., № 6), "М.В. Теодориди" (Модягоу, Раздельная ул., № 44), "Я.М. Тышков-
ский" (Пекарная ул., № 35) [8].

Художественная деятельность русских эмигрантов в Шанхае была ориентиро-
вана не только на простых горожан, но и на публику с высоким вкусом. Это при-
несло в Шанхай беспрецедентную художественную атмосферу. Авеню Жоффр ста-
ла "самым артистичным и культурным районом Шанхая. Крепкий аромат кофе, 
красивые картинки в книжном магазине, опьяняющая музыка в театре и прекрас-
ные танцующие тени на сцене – всем этим переполнена эта чистая улица длиной 
менее трех миль" [18].

Основными формами демонстрации достижений русских эмигрантов в обла-
сти изобразительного искусства и рекламы являются художественные выставки 
и салоны. Рынок искусства Харбина был очень активным. Чтобы познакомить 
общественность с творчеством зарубежных русских художников, часто проводи-
лись небольшие художественные выставки в Маньчжурском научно-исследова-
тельском объединении (бывший Музей Общества изучения Маньчжурского края), 
компании "И.Я. Чурин", японском универмаге "Даоли" наверху, "Христианском со-
юзе молодых людей", клубе природы и географии и других местах. Эти события 
сопровождались рекламой [26, с. 33].

Одним из востребованных русских художников и архитекторов в китайской 
эмиграции считался Яков Лукич Лихонос, который оставил большой след в ре-
кламном искусстве. Первые годы он жил в Харбине, где в 1920, 1921 и 1923 гг. 
провел персональные выставки в здании Коммерческого собрания [2]. Замет-
ки о творчестве художника с репродукциями работ часто публиковались в ино-
странных шанхайских газетах. В книге "Бриллиантовый юбилей международного 
сеттльмента Шанхая" воспроизведены его 16 пейзажей [29].
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Кроме того, в области художественной живописи русские в Харбине первыми 
привезли в Китай технику масляной живописи. Они не только рисовали, но и пре-
подавали живопись. В 1920-е г. возникла студия "Лотос". Живописное искусство 
Харбина воспитало в будущем многих известных художников Китая, и многие из 
них стали пионерами в мире живописи и рекламы. Студия "Лотос" когда-то рас-
полагалась на верхнем этаже дворца Мейеровича рядом с Никольским собором. В 
нем обучалась группа известных живописцев и скульпторов. Позже эти люди вер-
нулись в Китай или отправились в страны Запада, чтобы продолжить свое твор-
чество.

Душой Художественного училища "Лотос" являлся М.А. Кичигин, один из са-
мых влиятельных художников Харбина 1920-х гг., автор интересных реклам. Он 
окончил Императорское Строгановское промышленное училище в Москве (1908) 
и училище живописи, ваяния и зодчества, участвовал в выставках, преподавал в 
Екатеринбургском и Читинском художественных училищах. Кичигин основал в 
Харбине студию "Лотос". Художник женился на своей ученице В.Е. Кузнецовой, ко-
торая также занималась рекламой. 

Русская мода на рекламу была очень популярна в Китае. Успешная коммерче-
ская деятельность русских эмигрантов происходила во многом благодаря высоко-
му художественному уровню рекламы, осуществляемой российскими и западны-
ми художниками и фотографами.

Многие российские художники в Китае были вынуждены уйти на коммерче-
ский рынок и в рекламные компании. Они занимались коммерческой художе-
ственной деятельностью, как-то дизайн и производство рекламы, оформление 
окон и внутренних помещений и фасадов, чтобы удовлетворить желания заказ-
чиков [19, с. 98].

Особенностью российской рекламы за рубежом является широкое использова-
ние малотиражной рекламной продукции – открыток, меню, этикеток, упаковки, в 
создании которых часто участвовали известные художники или печатались клас-
сические русские произведения. Эти типы рекламы известны своей красочностью 
и зачастую довольно высоким качеством печати.

В то же время русские художники были заинтересованы в рекламе своих работ, 
поскольку известность давала им возможность получать заказы и набирать новых 
учеников. Например, реклама в газете "Рупор" давала информацию: "Художники 
О.М. Алехина, А.Н. Клементьев и А.Е. Степанов открыли запись учеников в классы 
рисования и живописи. Занятия ежедневно с 3-х до 9 ч.; воскресенье с 10 до 1 ч. 
дня. Класс обнаженной натуры для желающих с разовой платой 40 фен" [9].
Заключение

Самостоятельной сферой использования рекламы в российском зарубежье 
явилось предпринимательство в творческой и интеллектуальной сфере: теа-
трально-концертная деятельность, книгоиздательство и т.п. Это обусловливало 
возникновение высокохудожественной рекламной продукции (плакатов, афиш, 
фотографий и т.п.), которая стала не только частью истории предприниматель-
ства, но и обогатила мировую культуру. Менталитет и социальный статус россий-
ской диаспоры в Китае в той или иной мере способствовали расширению объема 
рекламируемых товаров и услуг, количественному и качественному ассортименту 
печатных рекламных носителей (газеты, журналы, плакаты и т. д.). Это проявля-
лось в стиле рекламного текста и визуального объема рекламного продукта, ис-
пользовании языкового уровня страны проживания и т. д.
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